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SUNUŞ 

B eş sayıda bir dosyamızı şehren-
gize ayırmaya karar verince, İz­
mir, ilk sırayı kaptı. Bu sayımı­
zın dosya editörü Sayın Zeki 

Arıkan başta olmak üzere İzmirli dostla­
rımıza teşekkür ederiz. Aynca İlhan Pı­
nar da arşivini bize cömertçe açtı. Dos-
yamızdaki katkılarını [t. P.] rumuzu ile 
gösterdik. 

"İzmir Bibliyografyası" vereme­
dik ama Dersim(Tunceli bibliyografya­
sı ekimizdedir. İleride "Dersim Dosya­
sı" yaptığımızda,"lzmir Bibliyografyası" 
vermeyi düşünüyoruz. Böylece kimsenin 
hakkı yenmemiş olacak. Ertuğrul Da-
nık'ın bu emek ürünü çalışmasını, bizim 
için Almanya'da inceleycn.nollar gönde­
ren Sait Çiya'ya; ayrıca çalışmayı göz­
den geçiren dostumuz Bilal Aksoy'a da 
teşekkür borçluyuz. 

Ermeni Harfleriyle Türkçe Hak­
kında Araştırmalar makalesi vesilesiyle 
gıyaben tanıştığımız, başımız sıkıştı­
ğında mektuplaşarak sorunlarımıza çare 
aradığımız Kevork Pamukciyan'ı 23 Ey­
lül 1996 'da kaybettik, saygıyla anıyoruz. 

Cüzzamlılar, korsanlar, tüccarlar 
devrinden sonra XIX. yüzyıl gerçek gez­
ginler devri olmuştu. Şimdi de en çok 
'dış temas' yapan sporcularla, kongre, 
konferans, sempozyumlara katılan bilim-
adamları geziyor. Spor haberleri ve kut­
lamaları çevre kirliliğine dönüşürken, bi­
limsel toplantılar haber değeri taşımıyor. 
Bu toplantılardan çok farklı üçünü 
Kongreler bölümümüzde bulacaksınız. 
V. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi 
ise İlhan Başgöz'ün susturulması ile ha­
ber olabilmişti. Metin Turan bu kongreyi 

değerlendirirken, değişmeyen folklor an­
layışını da irdeliyor. 

1882 Teşrinisani'dc İstanbul'dan 
Paris ahrarına gönderilen imzasız bir 
mcktup/'Nasreddin Hoca'nın hikayeleri­
ne havi olan matbu kitabın satılması ve 
evlerde bulundurulması saray-ı hümayun 
tarafından şiddetle mencdilmiştir. Bu 
garip tedbir, mezkûr kitabın mündereca-
lından ziyade alemi güldürmüştür" habe­
rini veriyordu. Belki yüz bu küsur yıl 
sonra bilim dünyasının nihayet, zorla da 
olsa Nasreddin Hoca'yla tanışabilmesiy-
le, gülmemizin nedenleri siyaset konusu 
olmaktan çıkıp bilime konu olmaya baş­
lar. Jennifer Pelzcn, Nasreddin Hoca fık­
raları üstüne yazısının ciddi kapsamı ve 
çekici kaynakçasıyla bu çıkış noktasın­
dan bir tartışma ve yaklaşım örneği ve­
riyor. 

Evrak-ı Metruke köşemiz, hem 
40'lann iktidar muhalefet kaptıkaçtısına 
getirdiği yeni ipuçları, hem de tarihe mal 
ettiği bir 'ömr'ün verdiği heyecanla, "hur­
da kağıt'ların gerçek bir hazine olduğu­
nu kanıtlıyor. Ömer Türkoğlu, buna mü­
masil Seka'ya gidecek kağıtlardan derle­
diği 'evrak'tan Kebikeç yayınlan için bir 
yaşam öyküsü kitabı çıkarma çalışmala­
rını da sürdürüyor. 

Saygılarımızla. 

Talini 'EmimğCu 

Balıaeddin Şakir lîey'in Evrakına Göre İttihat] ve 

Terakki, Milliyet. 11.11. 1934, lefrika no 12. 
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YA KEBİKEÇ 

Hüsrev Hatemi 

E ski yazma kitaplarımızın bazıla­
rının ilk sahifesinc veya sonuna, 
kitap kurdundan korumak için 

"yâ kebîkeç" yazdırmış. Bunu Cumhuri­
yet devrinde tekrar hatırlatan. Muzaffer 
Gökman olmuştur (Evimizin Kütüpha­
nesi. 1966, s: 43). Muzaffer Gökman, 
Mütercim Asım'ın Bur han-1 Katı tercü­
mesinde "Süryanicc olması muhtemeldir" 
görüşünün tesirinde kalarak, bu kelime­
nin Süryanice olabileceğini söylemişti. 
Bu menşe muhtemel değil, neredeyse ke­
sin gibi gösterilerek. Ferheng-i '/Aya lü­
gatine de alınmış, kelimenin Süryanice 
olduğu söylenmiştir. Cavit Orhan Tüten-
gil. Ağrı Dağındaki Horoz adlı kitabın­
da (Çan Yayınları, İstanbul, 1968, s: 46) 
yine "yâ kebîkeç" üzerinde durmuş ve bu 
sözün Süryanicc olamayacağını, çünkü 
bu dilde 'Ç' ve 'C' sesleri olmadğını yaz­
mıştı. 

Ben de. bu kelimeyi 1987 yılında 
Süryani başkiposlarından Sayın Aziz 
Günel Bcy'c sorarak, kesinlikle Süryani­
cc olmadığı cevabını aldım, 

Anadolulu bir Ermeni yazar olan 
A. Bedevian'ın, Kahirc'dc yazdığı bitki 
adları lügatmda da kebîkeç, Mısır telaf­
fuzuna uydurularak 'Kabîkeg gülü, verd-
ül Kabîkeg' olarak geçmekledir. Türkçe 
karşılığı olarak da 'yırtıcılar ayağı' den­
mekte ise de, asıl karşılığı düğün çiçeği 

olmalıdır. (A. K. Bedcvian, lUustrated 
Polvgiotıic Dictionary of Piant Names, 
Cai'ro 1936, s: 502). 

Redhouse Türkçe-lngilizce sözlü­
ğü (1968 yeni baskı, İstanbul) kebîkeç 
kelimesinin en iyi karşılığını veriyor: 
"Güvelerin kralı. Bir yazma üzerine yazı­
lırsa, krallarına saygı göstererek güvele­
rin o kitaba yanaşmadıklarına inanılır". 

Steingass, Ferheng-i Farsi adlı 
Farsça-îngilizce lügatında çok etraflı bil­
gi vererek, derdimize çare oluyor: "Bir 
yabani maydanoz çeşidinin ve öldürücü 
bir zehirin adıdır. Aynca böcekler kralı­
dır. Sıklıkla Hindistan'da, böceklerin 
yaklaşmayacağı batıl itikadı ile kitapla­
rın ilk sahifesinc yazılır". 

Böylece, Kebikeç kelimesinin Sa­
mi kökenden değil. Hind-îran mitoloji­
sinden geldiğini öğrenerek 1966-1988 
arasında süren meraklınız tatmin oluyor. 

Sanıyorum ki, bu derdimize ya­
bancı yay.arların deva olması da bir önce­
ki konuyu tamamlamaktadır. Bilgisayar­
ları yapan batılı kafası, bizim doğu mito­
lojisi ile de bizden daha iyi ilgilenmiyor 
mu? Demek ki asıl konu bilim kafası ve 
eğitim konusudur. 

Çelebi Bizi Unutma 
İşaret Yayınları, 

İstanbul. 1990. s. 21-22. 


